
PESCĂRUŞUL pe scen a  T eatrului B ulandra

Teatrul Maghiar de 3 ta t  din Cluj-Napoca

Henric al IV-lea 
de Pirandello
H enric al IV -lea de Pirandello, 

istoria unuia dintre cei mai emo
ţionanţi eroi ai teatrului modem, 
simbol al imposibilităţii de a trăi 
în tr-o  lume unde totul este minciună şi 

ipocrizie, dar şi al neputinţei de a o 
schimba sau de a găsi alt refugiu decit 
în nebunie, sé joacă acum la Cluj-Napoca 
la Teatrul Maghiar de Stat, pusă în scenă 
de Kovács György, marele actor dispă
ru t recent şi atît de dureros dintre noi.

în  spectacolul său, emoţionantă încer
care de obiectivare, de creare a unei alte 
realităţi artistice decit aceea legată de 
el însuşi, Kovács György a pus accentul 
pe drama energiei umane împiedicată să 
se înfăptuiască, a autenticului potenţial 
intelectual obligat să se consume în gol. 
Vinovaţi sínt şi oamenii şi lum ea lui 
Belcredi. cinic şi gol sufleteşte, convin
gător realizat de Pétterfy Gyula, a Ma- 

■ tildei Spinam, elegantă, capricioasă, in
diferentă, chiar dacă are un început de 
um anizare in interpretarea lui Dorian 
Ilóna, a doctorului Dionisio Genoni, în
crezut şi prea sigur de el, jucat de 
Czikéli László, a frumoasei dar superfi
cialei Frida, — creată de Széles Ana, — 
dar şi natura şi îm prejurările care l-au 
aruncat în nebunie, fixîndu-1 pentru tot
deauna in hainele şi identitatea unui 
rege de carnaval.

László Gero în Henric al IV -lea (ro
lul este jucat şi de Horvath Béla) a 
întruchipat convingător contradicţia du 
reroasă dintre dorinţa de a trăi cu ade
vărat a eroului său, de a fi în prezent, 
în mijlocul evenim entelor şi imposibili
tatea de a se mai întoarce printre oameni 
altfel decit un cerşetor ridicol. In gestu
rile, in cuvintele, în mişcările şi privirile 
Iul arde parcă o flacără m istuitoare, iz
bucnirile vijelioase fiind asociate cu rî- 
sul batjocoritor, şfichiuitorul ton al celui 
care ştie adevărul, al celui ce îşi aco
peră durerea cu o mască grotescă.

în  interpretarea lui, Henric al IV-lea 
e numai nervi, tră ire  vulcanică dar per
fect controlată. E cu adevărat regesc în 
momentul în care le porunceşte însoţito
rilor săi să îngenuncheze sau atunci cind 
îl zdrobeşte cu ura şi dispreţul lui pe 
Belcredi, dar aproape de prăbuşire şi la
crimi cînd o vede pe Matilde îm bătrînită 
sau pe Frida îm brăcată în hainele iubitei 
lui de odinioară. E prietenos şi apro
piat de însoţitorii săi, dar şi rău, în
gheţat cu doctorul sau cu tînărul Carlo 
di Nolli.

U nitatea şi sim plitatea clasicizantă a 
•spectacolului clujean se datoresc nu nu
mai tensiunii emoţionale, concentrării 
textului, ba chiar şi a personajelor (în
soţitorii lui Henric al IV-lea sint reduşi 
la patru personaje), ci şl decorului sobru, 
elegant dar plin de dram atism  al Editéi 
Schranz-Kunovics, sem natara totodată şi 
a  costumelor. Acţiunea piesei, mai bine 
spus vizita pe care i-o fac prietenii de 
odinioară unui biet nebun închis de peste 
două decenii între zidurile unei case, se 
desfăşoară pe o scenă goală, m ărginită 
doar în fundal de un zid înalt, scăldat 
în tr-o  lum ină blindă şi caldă, un zid cu 
urm e de dărîm ături făcute din stofă bo
ţită, cu silueta unor ferestre, romanice in 
partea de sus, şi cu aceea goticizantă a 
unui tron aşezat între două portrete alun
gite, lucrate parcă de Modigliani. Pinza 
de sac întrebuinţată pentru  îmbrăcămin
tea de epocă, cu cromatica ei frustă a 
făcut să apară stridente şi nepotrivite 
vestm intele moderne, în deosebi cele ale 
bărbaţilor.

Relieful uman dat celor patru  însoţi
tori, varietatea lor psihologică grefată pe 
o unitate intenţionată, m arcată a tît de 
costume cit şi de comportament, şi a ta
şamentul deschis faţă de Henric al IV- 
lea i-a  transform at pe Landolfo (Héjjá 
Sándor), Arialdo (Sata Árpád), ÖrdUlfo 
(Nagy Dezső) şi Giovanni (Barkó György) 
în membrii unui cor cu acelaşi sem nifi
caţii ca şi corul antic, m artor emoţionat 
dar neputincios la destinul unui erou 
tragic.

Ileana Berlogea

Oamenii celebri sínt ca noi“. Apare 
vizibilă, în ultimii ani. tendinţa 
r f  sublinierii ridicolului existent in
teatrul lui Anton Pavloviéi. Liva

da cu vişini a lui Pintilie, Unchiul Vanea 
pus în scenă de Visarion, Ivanov-ui mon
tat de Taub, Platonov şi Trei surori con
cretizate scenic de Giurchescu au abolit 
„distincţia“ cehoviană, sacrificind-o filo
nului comic existent în dram aturgia m a
relui scriitor. Nu altceva se intim plă şi 
cu Pescăruşul realizat de Liviu Ciulei pe 
scena Teatrului Bulandra. Arkadina — 
excelent interpretată de Clody Bertola — 
nu-i aici o celebritate, un talent incontes
tabil, ci o biată actriţă de provincie care 
se agaţă cu disperare de Trigorin (fără 
de care ar înceta să se mai considere fe
meie) şi de ignoranţii de la moşie (sin
gurii care-i mai întreţin  iluzia răsună
toarei sale vocaţii). Nu e de m irare deci 
că trilurile-i zburdalnice sínt acompaniate 
de cotcodăcitul găinilor (soluţia nu-i nici 
cehoviană, nici pe gustul meu, dar are 
funcţionalitate)... Meschinăria ei este însă 
supralicitată : la spectacolul propus de 
fiul ei, în care juca mai tinăra Zarecinaia, 
nu asistă impasibilă, ori superioară ; ridi
carea cortinei îi sădeşte in suflet săm inţa 
invidiei, senzaţia concurenţei, aşa că sa
botează in mod ordinar reprezentaţia 
lor doi inovatori, oferind alta, jalnică, în 
faţa rampei. E adevărat, „spectacolul“ 
improvizat de ea concentrează toate pri
virile. Numai că, precum în Barbarii lui 
Gorki, există o ruşinoasă uzurpare de 
titluri : acolo, adevăraţii „barbari“ erau 
cei care se pretindeau „civilizaţi“ ; aici, 
realii diletanţi sínt Arkadina şi Trigorin 
(actorul Ion Besoiu apare la un moment 
dat cu un crac de la pantalon suflecat 
şi-o undiţă im ensă-n mină), nu Zareci
naia şi Treplev...

„Cînd am trecut pe-acolo, mi se părea 
că piînge cineva“. In spectacolul lui Ciu
lei ploaia începe prin a fi concretă.

De observat că reprezentaţia foloseşte 
această ploaie în triplu sens : o dată me
taforic, ca exponent al lacrimilor, a doua 
oară — ceva mai real, ca o cortină exis
tentă intre eroi, o cortină definitiv lăsată 
si, in fine, din nou simbolic : ploaia este 
timpul scurs între prima şi ultima apa
riţie  pe scena construită in parc. Treplev 
—în noul, frumosul, dar inutilul său cos
tum (de „consacrat“) şi Nina (înfăşurată 
intr-un... pled) joacă melodrama pescăru
şului (din păcate, Mihaela Marinescu este 
total derutată în final, nemaiihtegrîndu-se 
în convenţia reprezentaţiei !). Sorin,, pină 
atunci senil, bolnăvicios, distrat, devină 
brusc lucid, demn, înţelept (Dumitru O- 
notrei face unul din cele mai frumoase 
roluri ale carierei sale). Ei trei sínt sin
gurii eroi ai spectacolului care nu au stat 
pe loc ; au evoluat în mod periculos 
(Treplev), ori au involuat banal (Nina). 
Sorin, spectatorul ideal, e mişcat de dra
ma jucată. Ş i-atunci, se transform ă şi el : 
logoreicul plicticos devine Oratorul mut.

„Port doliu! vieţii mele: sint nefericită“.
Întîlnim  in piesă (şi în reprezentaţie) 
tipul femeii slave, aflată în diferite etape 
ale existenţei ei. în  Pescăruşul, fie
care eroină este îndrăgostită : A r
kadina de Trigorin, Nina de Treplev şi 
apoi tot de Trigorin, Maşa de Treplev, 
iar mama ei de Dorn ; şi actriţele con
feră nuanţe diferite sentim entului : Clody 
Bertola este disperată, Mihaela M arines
cu — derutată, M ariana Mihuţ — melo
dramatică, iar Valy Voiculescu — ridicolă. 
Toate joacă însă dragostea activă. Ba 
chiar — paradox observat şi de Leonida 
Teodorescu, in studiul său despre Ce- 
hov — erotismul este direct proporţional 
cu vîrsta !

Fiindcă tot am atins problema fem i
nină, vreau să atrag atenţia asupra unui 
am ănunt deloc neglijabil, existent în cos
tum ele create de Doris Jurgea : Nina in- 
tră-n  scenă in tr-o  rochie albă. Maşa, fi
reşte, într-una neagră. Iar Arkadina, în 
actul doi, e îmbrăcată în gris (sinteza pri
melor două culori). Mergînd mai departe, 
remarcăm că-n final Nina poartă com
binaţia cromatică gris/negru ; culoarea 
dublului eşec...

„Nu se poate trăi fără teatru“ — zice 
Sorin. Dar proprietarul moşiei nu se re
feră numai la artă, aşa cum am fi încli
naţi să credem la prima vedere : se mai 
gîndeşte şi la... teatrul pe care-l joacă in 
viaţa cea de toate zilele. In Pescăruşul, 
histrionismul tace ravagii. Arkadina, cind 
simte că-1 pierde pe Trigorin, joacă mo
mentul renaşterii ei erotice, al tem pera
mentului nestăvilit (Clody Bertola îl imo
bilizează pe Besoiu, la pămint) ; după ce 
devine sigură că l-a recîştigat însă, rea- 
bordează indiferenţa şi apatia. Mariana 
Mihuţ joacă şi ea — şi încă ce bine ! — 
tragedia eşecului sentim ental, retragerea 
ireversibilă în aburii alcoolului, lăsindu-se 
voit pe voce, hîrşîind-o. Chiar Adrian 
Pintea (în spectacol, mult sub posibili
tăţile sale), interpretul lui Treplev, cind 
spune că se va sinucide, stă pe scena 
teatrului construit de el ; deci, e ca şi 
cum ar declama un rol. Apoi se suie-n 
căruciorul de handicapat al unchiului său 
şi se plimbă m inute-n şir (totuşi, faptul 
că cele mai bune creaţii ale montării, a- 
parţin interpreţilor de roluri mici, nu este 
in avantajul piesei).

Teatrul continuă. Sorin interpretează un 
erou interesant, „L’homme qui a vouiu“, 
Nina joacă Povestea pescăruşului, mito
canul Şamraev (Jean Reder) nu se pri
cepe decit la  im itaţii („Bravooo Sil-

vaaa !!!), iar Trigorin este un cabotin 
ipocrit (deşi interpretează partitura scrii
torului celebru, recunoaşte singur că nu-i 
reuşesc decît peisajele !). Doi oameni nu 
intră-n spectacolul inconştient : Dorn şi 
Medvedenko. Primul, fiindcă are simţul 
ridicolului (catastrofal pentru un actor !), 
ia r celălalt deoarece nu a găsit un rol 
care să-i placă, spre exemplu persona
jul „fratelui nostru, învăţătorul“...

„Spre Franţa porniră doi grenadlri“... Ne 
amintim că-n Trei surori, Prozorov i se 
confesează tocmai lui Ferapont, care 
este surd ; iar Gaev din Livada... se adre
sează patetic... dulapului ; dar imposibili
tatea comunicării este parcă mai preg
nantă in Pescăruşul bucureştean : Maşa 
susţine monologul nefericirii in timp ce 
Trigorin înfulecă de zor, uitînd s-o ascul
te ; Treplev îi comunică lui Sorin lucruri 
im portante, cind acesta doarme dus ; şi 
invers, proprietarul moşiei îi dem onstrea
ză nepotului său că nu i s-a realizat nici 
măcar o singură aspiraţie, după ce... a ră
mas singur în scenă I Nici Maşa nu poate 
comunica deloc cu soţul ei (regizorul pu- 
nînd la un moment dat între ei chiar o 
cortină — nu o ploaie, ci o cortină ba
nală, prozaică). De ce s-au căsătorit to
tuşi ? întrebarea aceasta nu-şi are locul 
la Cehov ; dacă revedem toate piesele 
lui, nu vom găsi nici măcar un singur 
cuplu conjugal reuşit.

.Interesant este aici faptul că m ariajul 
lor este normal doar in aparenţă ; de 
fapt, spectacolul inversează elem entul 
masculin cu cel feminin : Maşa este cea 
energică, posesoarea unei voci cavernoa
se şi-a unor „tabieturi“ bărbăteşti (al
cool, tabac), în timp ce umilul învăţător 
are un aer sfios, vorbeşte subţire şl ve

ghează, de oriunde s-ar afla, somnul 
copiilor. Iubirea activă —, de care am po
menit mai sus — mocneşte încă în sufle
tul Maşei, pentru Treplev, „dispreţul 
activ“ însă, îi este adresat lui Medveden
ko, in exclusivitate...

.Jocu l e plictisitor, dar dacă te obişnu
ieşti cu el, merge“ — spune Arkadina, 
referindu-se la loto. Dar atunci, mai poate 
fi vorba de un joc adevărat ? Categoric, 
nu! Adoptînd definiţia unui expert în 
problema ludică — Johan Huizinga — 
ştim că „jocul este o activitate efectuată 
inlăuntrul unor limite stabilite, de timp 
şi de spaţiu, avînd scopul în sine însăşi şi 
fiind însoţită de un elem ent de încorda
re şi de bucurie, şi de ideea că este a lt
fel decît viaţa obişnuită“. Ori plecind 
chiar de la caracterizarea făcută de către 
eroină („e plictisitor“), deducem că nu 
mai poate provoca „bucurie“ ; apoi, nu 
este diferit de viaţa cotidiană, confun- 
dîndu-se chiar cu ea. O singură stare co- 
hiună descoperim şi în Pescăruşul şi in 
formularea esteticianului olandez : încor
darea. Numai că spectacolul lui Ciulei o 
foloseşte ca pe-o anticam eră a morţii. Lu
mea sé preface că joacă loto, pentru a 
nu fi implicată în pregătirea sinuciderii 
lui Treplev. Aşezarea la masa de joc 
echivalează cu o parolă a laşităţii.

Pescăruşul Teatrului Bulandra, dincolo 
de calităţile semnalate, şi rezervele ex
prim ate mai sus, mi se pare că răm îne 
în tr-o  relaţie încă incertă cu contempo
raneitatea.

Bogdan Ulmu

■ In urm ă cu o săptă- 
mînă, Revista literar a r
tistică TV (redactor Vio
rel Grecu) s-a distins 
prin felul în care a reu
şit să-şi adapteze „m ate
ria“ cerinţelor şi specifi
cului micului ecran. Dis
cutarea unor spectacole 
(filmul Regăsirea sau 
piesa Acord de Paul Eve- 
rac), prezentarea expozi
ţiei Balcanii — zonă a 
păcii şi înţelegerii intre 
popoare, ca şi opiniile pe 
m arginea volumului al
Il-leă  de Memorii de 
acad. lorgu Iordan au 
fost adecvat vizualizate, 
imaginile relevînd cu pu
tere datele unor comen
tarii critice de bun nivel 
ştiinţific. Sigur că sectoa
rele artistice investigate 
(literatura, filmul, tea
trul, artele plastice) ar 
putea forma obiectul 
unor emisiuni indepen
dente, deopotrivă infor
mative şi formative, cu o 
arie de referinţă mai 
adîncită şi cu o partici
pare mai amplă la dis
cuţii (în jurul mesei ro
tunde putînd fi reuniţi 
critici, creatori, repre
zentanţi ai publicului) şi, 
cu acest prilej, conside
răm oportun a reveni la

Reuşita
unor
emisiuni
această mai veche su
gestie a noastră, a cărei 
valabilitate şi necesitate 
ni se pare de ordinul 
evidenţei.

■ Drumurile europene
străbătute de Aristide 
Buhoiu au început dum i- ■ 
nică după-am iază un se
rial Nicolae Bălcescu, 
primul episod fiind dedi
cat epocii de Ia Bălceşti 
şi de Ia Paris. La 125 de 
ani de la m oarte, Nicolae 
Bălcescu este, prin în 
treaga sa activitate, unul 
din marii noştri contem
porani, cuvintele şi cre
zurile sale răsunînd as
tăzi ca real semnifica
tive. Filmul „Ca flacăra 
arzînd...“, inclus in ciclul 
TV, File de istorie (re
dactor Maria Preduţ) a 
încercat o Imagine de 
sinteză a personalităţii 
celui care a dat strălu
cire de erou şl m artir re
voluţiei de la 1848 şi por
nind tocmai de aici am 
fi dorit, poate, ca emi
siunea să însufleţească 
documentele cu mai mul
tă căldură şl pasiune.

■ Pornind de la celebra 
adeziune a lui Flaubert 
pentru destinul doamnei

Bovary, Horia Lovinescu 
declară in ultim ul „epi
sod“ (al XIX-lea) din 
excelenta ediţie radiof >- 
nică Scriitori şi cărţi 
contemporane (marţi di
m ineaţa, pe programul 
II) că nu se poate de
cide asupra personajului 
preferat din piesele sale. 
Un scriitor, consideră Ho
ria Lovinescu, este Ia fel 
de legat de personajele 
pozitive şi negative pe 
care le-a creat, im por
tantă  fiind, poate, nu 
atît opţiunea sa, cît sta
rea de fructuoasă ten
siune ce se stabileşte in
tre  creator şi ficţiunile 
sale.

■ Miracolul de a fl 
transform at o carte de 
informare, doldora de 
date, statistici, hărţi şi 
reproduceri intr-o em i
siune urm ărită cu nesaţ 
de milioane de oameni 
de toate vîrstele este rea
lizat de Teleenclclopedie. 
Sîmbătă seara, punctul 
forte al sum arului l-a 
constituit prezentarea m u
zeului Prado din Madrid 
în viziunea tlnărului şl 
extrem  de dotatului cri
tic de artă  Andrei Pleşu. 
Expunerea sa a respirat 
un intens aer de intelec
tualitate. Iar opţiunea sa 
pentru peisajele lui Joa
chim Patenir (vechi de 
patru secole şi jum ătate) a 
avítt darul să, ne con
vingă, deşi sufletul né 
răm îne încă fierbinte a- 
taşat de pînzele lui Diego 
Rodriguez de Silva y Ve
lazquez. în primul rînd 
de m irajul luminii, pe
num brelor şl oglinzii, toa
te înrăm ate sub numele 
de Menlne.
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GLOSE CEHOVIENE

Moment din Pescp- 
ruşul (Teatrul Bu- 
landra, regizor Liviu 

Ciulei)
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